Floriana Ancis
392 4087478
floanci@gmail.com
Dati anagrafici
Luogo di nascita - Cagliari
Data di nascita  - 28/02/1971

Domicilio – 00185 – Roma  
Istruzione e Formazione

Scuola Superiore Interpreti e Traduttori . S.S.I.T. - Pescara. Italia 

                                        Specializzazione in traduzione giuridica e commerciale per la lingua Inglese. 

Defence College of Intelligence- Ministero della Difesa .Londra . Regno Unito. 
                                       Seminari di formazione docenti riguardanti le tecniche d’insegnamento della  

                                       lingua straniera e didattica della traduzione specializzata .                          
Università per Stranieri di Siena. Diploma DITALS per l’insegnamento dell’italiano come lingua

                                       Seconda (L2) .  
Università di Bologna . Laurea in Scienze Politiche( vecchio ordinamento)- Indirizzo Politico-                
                          Internazionale. Tesi in Organizzazione Internazionale sulla gestione 
                                      dei fondi strutturali europei. 

Accademia D’arte Drammatica Pietro Sharoff – Roma . Materie principali del corso di studi :

                                     recitazione , storia del teatro, dizione , improvvisazione.  
Liceo Linguistico Grazia Deledda Cagliari. Maturità linguistica . 
Conoscenze linguistiche ed informatiche
Italiano madrelingua
Inglese     Parlato Ottimo – Scritto Ottimo – Comprensione Ottimo 
Francese  Parlato Ottimo – Scritto Ottimo – Comprensione Ottimo 

Spagnolo  Parlato Elementare – Scritto Elementare – Comprensione Buono
Ottima padronanza strumenti microsoft office. 

Esperienza Professionale
01/09/2016 – presente         Agenzia More & More. Milano-Cagliari-Roma.
                                              Collaborazione occasionale riguardante servizi di interpretariato e  

                                              traduzione per le lingue inglese e francese ; supporto organizzativo

                                              nell’ambito di congressi ed eventi medico-scientifici su tutto il territorio

                                              nazionale.  

12/01/2016-20/04/2016        Agenzia musicale Cogliolo. Roma. 
                                              Traduttore  delle lingue inglese e francese in forma attiva e passiva           
                                              di documentazione giuridica e commerciale , nello specifico contrattuale 

                                              e di documentazione artistica come biografie e articoli di stampa italiana 

                                              ed estera. 

                                              Collaboratore per l’organizzazione delle trasferte degli artisti in ambito

                                              Internazionale e per compiti di tipo amministrativo.  
30/11/2014-presente          Traduttore freelance di materiale scientifico giuridico e commerciale. 

                                            Lingue inglese e francese . 
01/04/2010-01/06/2014       Communicaid Group Ltd. Londra. Regno Unito 
                                            Produzione, traduzione di testi e materiale audio per la lingua inglese 

                                            in forma attiva e passiva concernente gli esami ministeriali del personale  
                                            militare e diplomatico del Ministero della Difesa e del Ministero degli 

                                            Esteri. 

                                            Con la medesima società ho altresi svolto il ruolo di insegnante della

                                            lingua e cultura italiana specialmente per ciò che concerne l’insegnamento 

                                            della lingua in ambito tecnico-scientifico e giuridico per aziende e 
                                            società quali Finmeccanica , Deutsche Bank , Argus Media , Clyde & Co. 

01/04/2008-23/03/2010    Defence College of Intelligence. Ministero della Difesa . Londra. Regno

                                         Unito.       
                                         Docente di lingua e cultura Italiana , elementi  di Diritto 
                                         Costituzionale, elementi di Diritto dell'Unione Europea
                                         Storia Contemporanea e tecniche di traduzione nell’ambito del 
                                         programma di interscambio della NATO del personale militare.  
01/04/2007-01/12/2007   Royal Opera House. Docente di dizione italiana .Londra.Regno Unito
                                          Insegnamento della dizione italiana in ambito operistico
                                          per il Young Artist Course Programme. 
01/01/2004-23/12/2006   Traduttrice freelance e assistente alla produzione.Grecia - Regno Unito. 
                                        Studio Alpha - Grecia . Drumbeat Production - Regno Unito. 
                                        Traduttrice freelance dall'inglese e francese all'italiano di sceneggiature 
                                        per il cinema e documentari. 
                                        Assistente alla produzione , collaboratrice nell'organizzazione di eventi
                                        nell'ambito di produzioni internazionali. 
Altre attività e corsi
Doppiatrice per campagne pubblicitarie presso la Hogarth Worldwide. Londra.Regno Unito. 
Assistente di volo per la compagnia EasyJet. Base Londra Gatwick. 
Formazione generale dei lavoratori – D.lgs81/08. T.U. Sicurezza . 

Referenze su richiesta. 

Autorizzo il trattamento dei miei dati personali ai sensi del D.lgs. 196 del 30 Giugno 2003. 
